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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon CIN'DE URETILMISTIR / MADE IN CHINA / COENAHO B KUTAE / gie

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON sl 4 | KBITAVIA XKACATIFAH / FABRICAT IN CHINA / MpovsseaeHo
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY 8 Kurait / IN CHINA HERGESTELLT / FATTO IN CINA / 3POBJIEHO B
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- KWTAI/ HECHO EN CHINA / BUATAN CHINA / XITOYDA ISHLAB

Defacto Retail ; +)siuall 55Uy
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl
Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

Jaa ka3 ; BHOCUTEN AEGAKTO HA CHIQARILGAN / PROIZVODENO U KINI / TPOVU3BELEHO Y KUHY /
MPOU3BE/IEHO BO KUHA / PRODHUAR NE KINE

Defacto

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

AR X K EAC

oBonoxku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina koljke 1/ Cxenn ®a6puy 1 | Tkaenmnat / Pélhuré 1/ %100 Poliester / 100% Polyester / 100%
Monuactep / 100% 100 / il 5% Monuactep / 100% Poliaester / 100% Monuectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100%
Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monuectep/Poliester / 100% Poliester / - Astar 1/ Lining /

Laminato con / flamiosaruit C / Dilapisi Dengan / Lamlnatsiya\angan / Laminated With / flamutatea Butx / flamunmpanCo / Laminuar me / %100

100% Poliuretan / 100% Poliuretan / 100% Poliuretan / 100%
I'IonMypeTaH/Pol\uretan

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HatenbHas TkaHb / il s (2 [ lkuim maTace! / Tesaturd maiou / ocHosHusT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ Tkanuna

Moknagka % / Actap / Captuseala / noannara 1/ Fodera 1/ Miaknaaka 1/ Linning 1/ Astar 1/ Podstava 1/ Moncraga 1/ Moctaga’ / Mbéshtjelja
1/%100 Poliester / 100% Polyester / 100% Monuactep / 100% 100 / % Monuacep / 100% Poliaester / 100% Monwectep / 100% Polyester / 100%
Poliestere / 100% noiectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monvectep/Poliester / 100%
Poliester / - Kaplama Maddesi / Laminated With / MaTepuan nokpeiTus / <31l s/ Kantay matepwans! / Material invelitor / maTepuan 3a nokputus /

Polluretan 1100% Polyurethane 1100% I'IonMypeTaH 1100% 100 / G A% Monuypetan / 100% Poliuretan / 100% Monnypetar / 100% Polyurethan /
% !

100% Poliuretan / - Dolgu Malzemesi / Filling / HATONHUTENb / 3,21t/ TONTBIPFBIL / UMPLUTURA / nomsnHete matepuan / Materiale di
riempimento / HanoswiosankHuit maTepian / Bahan Pengisian / To'ldirish materiali / Materijal za punjenje / MaTepujan 3a nyksetbe /
Marepujan3arlononHyeatse / Material pér mbushje / %100 Poliester / 100% Polyester / 100% Monuactep / 100% 100 / ss! % Monuactep / 100%
Poliaester / 100% Monuectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester /
100% Poliester / 100% Monmectep/Poliester / 100% Poliester / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb ¢ U3AEMAMI BHATIOTHHHOTO UBeTa / Akidl ol ) ae Juid / ¥KCAC TYCT] GHIMMEH XYy
xepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nonoBhu useTose / Mit hnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatn
aHanoriuHumu Konbopamu. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sliénim bojama. / Onepure cnvim Gojama. / ViaujTe co crasm Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Urlind ters gevirerek yikayiniz. / Wash produm
inside out. / CTUPaTL U3AENME B BLIBEPHYTOM HAN3HAHKY BUAE. / IS\l 4 sl e U sla zial Lok, / OHIMA il KaFbIH CHIPTLIHA LWbIFAPLIN XYY KEpeX.

Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Buwuiite supi6 Hasusopir. / Lavar el producto al revés. |
Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepwTe npoM3soa U3HyTpa

Viswwite ro mpoussonoT sHarpe K01 Hansop. / Lani produktin nga brenda et anés s jashime. /- DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away
from fire. / NPEAYMPEXOEHME! [lepxvTe nosansiue ot orws. / 52 0= S0 | ABAVINIAHBI3! OTTaH anbicta caktansia. / ATENTIE! Tineti departe de
foc. / BHYIMAHUE! fla ce - nasiot orbH. / WARNUNG! Von Feuer lernhallen / AVVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaitte nogani eia
gorio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od
vatre. / YIIOBOPEHE! [ipkaru aare oA satpe. / MPEAYMPEYBAHE! Uysajre nonaneky oa oran. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / - Yikama éncesi
dugmeleri likleyiniz. / Button up the buttons before washing / 3acTerHuTe NyroBuLis! Nepea CTUPKOI. / o5 35 333 s Juill, / Kyy aniasiHAa eHiM TyiiMenepin
cany kepex. / Inchideti nasturii inainte de spalare. / Knpfen Sie die Knpfe vor dem Waschen zu. / Abbottonare i bottoni prima del lavaggio. / Mepea
npaHHAM HaTUCKaiiTe kHorki. / Abotonar los botones antes de lavar. / Tekan butang sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin tugmachalarni bosing. / Pre pranja
pritisnite dugmad. / Mpe npara npuTUCHWTE Ayrvaa. / 3akondajTe v Konuukata npen nepetse. / Para larjes mbylini butonat. / - Yikama éncesi fermuari
kapatiniz ve fermuari iitiilemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do not iron zippers / 3acTerHyTb MONHWIO NEPEA CTUPKOV 1 He TaauTh MOMHMIO. /
A 3ol U3 Jutll ¥ 5 42555 / DKyy @nAAbIHAG ChiAIPMA iNreKTi Xaby Kepex, ChigblpMa inrexTi yTikTemenia. / Inchideti nasturii inainte de spélare.

Reifverschliisse vor dem Waschen schlleBen und Reiverschiiisse nicht bugeln / Cmudere le cerniere prima del lavaggio e non stirare le cerniere. /
Tepeq npaHHAM 3acTiGHiTL iHe mapeTe antes del lavado y no planche las cremalleras. /
Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterika, | oniahdan oldin tomng va | Zatvorite patentni zatvara& prije pranja
i nemojte glacati patent zatvarace. / 3aTBOPUTE NaTeHTHY 3aTBapaX Mpe NPaksa i He nerrajTe ra. / 3TBOPETE W NATEHTUTE NPeA Neperbe U He nemajte
m natewTuTe. / Para larjes mbylini zinxhirét dhe mos i hekurosni zinxhirét. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He ocTasnss 8o
BRaxHOM Buze. / i 4555 V. / [lbIMKbIN KyWiHAC KanTbipManbia. / A nu se lasa ud. / [la He ce Chxparsiea BbB BnaxHy cheTosve. / Nicht in feuchtem
Zustand aufbewahren. / Non tenere in stato umido. / He Tpumati y Bororomy craki. / No mantener en estado humedo. / Jangan simpan dalam keadaan
lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne drZati u viaznom stanju. / He gpxure y Bniaxtom ctarby. / He uysajte 8o Bnaxta coctoj6a. / Mos ruani me
lagéshti. / - Direkt giines 1s1ginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CyLmTb BN OT NPAMBIX COMHENHBIX NyHeit. / el Anil b sl ¥

£ 24,/ Tik KyH CoyrienepiHeH apsi KypraTy Kepek. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cyweTe ¢ csHuesa cseTvHa avpekTHo. / Nicht direkt mit
Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywirs. nia

No secar directamente con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan

thani né dritén direkte té diellit. / - Yikama oncesi clkar\llab\lir aksesuari gikartiniz. / Take off the detachable accessories before washing / Cuats

quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetlosti. / He cyluuTe AMpexTHO Ha CyHueBoj CBeTNIOCTA. / He CyleTe AMpEKTHO Ha CoHveBa ceeTnuka. / Mos

CbeMHbie aKCRCCyapbi MEPeA CTUPKON. / Jwill Jd ¢ 50l ALl iald) = 5. / AMMansi-canmarsi XapakTapsiH yy anablHia ansin Tactay kepek. / Scoateti

toate accesorile detasabile inainte de spalare. / Nehmen Sie das abnehmbare Zubehdr vor dem Waschen ab. / Rimuovere gli accessori rimovibili prima
del lavaggio. / Mepea paHHAM 3HIMITb SHIMHI / Quitese los ntes de lavarlos. / Tanggalkan aksesori yang boleh
dilepaskan sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin ajratiladigan aksessuarlami echib oling. / Skinite odvojivi pribor prije pranja. / CkuHuTe 0ABOjMBU NPUGOP
npe npatba. / OTCTpaHeTe i AOMONHMTENHUTe AOATOLY NPen Muerbe. / Plesét shtesé t& higen para larjes. / - Alkol igeren temizleyiciler ile
temizlemeyiniz| Do not clean with cleaners which contain slcohol | He WACTATS © NOMOLIbIO WCTALIK pACTBOPOB G COREPaHAEM arkoroma. /i ¥
DSl Lo s s dikia laes, / KypaMbIHAa ANIKOrONb Gap Tasanarbily 3aTTapMen Tasanayra Gonmaiiabl. / A nu se curata cu solutii de curétare pe baza de
alcool. / Nicht mit alkoholhaltigen Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con detergenti che contengono alcol. / He 4icTits mitioummin 3aco6amw, ki

MICTA TS CrvpT.

No limpie con limpiadores que contengan alcohol. / Jangan bersinkan dengan ih yan, i alkohol. / Spirti ichi o'z ichiga
olgan tozalagichiar bilan yuvmang. / Ne Gistte sredstvima za &istene koja sadrze alkohol. /e uwerute cpeacrnma 3a wiihesse Koja canpxe
ankoxon. / He uncTeTe co cpeacTea 3a umcTerse kou coapiar ankoxon. / Mos pastroni me alkool. /- 1 YrikTeyre

qé
Gonmaiine! / He raauts / 55 ¥ | YrikTeyre Gonmaniaw / Kein Biigeln. / Non stirare. / He npacysaty. / No planchar. / Jangan Menyetenka !
Dazmollamang. / Nemojte peglati. / He nernajre. / He nernajre. / Mos hekurosni. / -

H5374A8-(GR321, Solid)
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